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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
–နငှ့်ကြားလေ၏
H8085

יִתְר֨וֹ
ယေသရော
H3503

כֹהֵ֤ן
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

֙ מִדְיָן
–၏မိဒျန်
H4080

חֹתֵ֣ן
ယောက္ခမ

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ה עָשָׂ֤
ပြုတော်မူ၏

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

ה לְמֹשֶׁ֔
–သ့ုိမောရှေ
H4872

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
–နငှ့်–သ့ုိဣသရေလ
H3478

עַמּ֑וֹ
သူ၏လမူျ ိုး

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יא הוֹצִ֧
ထုတ်ဆောင်ခ့ဲ၏
H3318

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ဘုရားသခင်သည် မောရှေမှစ၍ ကုိယ်တော်၏ လဣူသရေလအမျ ိုးအဘ့ုိ ပြုတော်မူသမျှကုိ၎င်း၊ ထာဝရဘုရားသည် 

ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်တော်မူကြောင်းကုိ၎င်း၊ မိဒျန ်ယဇ်ပုရောဟိတ်ဖြစ်သော မောရှေ၏ ယောက္ခမ 

ယေသရော ကြားသည်ရိှသော်၊

ח2 וַיִּקַּ֗
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

יִתְרוֹ֙
ယေသရော
H3503

חֹתֵ֣ן
ယောက္ခမ

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

ה צִפֹּרָ֖
ဇိပ္ပုိရ
H6855

אֵשֶׁ֣ת
ဇနးီ
H0802

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

אַחַ֖ר
–နောက်မှ

יהָ׃ שִׁלּוּחֶֽ
သ့ူကုိလွှတ်လိက်ုခြင်း
H7964

မောရှေလွှတ်ခ့ဲသော မယားနငှ့်

וְאֵ֖ת3
–နငှ့်–
H0853

שְׁנֵי֣
နစ်ှယောက်
H8147

בָנֶי֑הָ
သူမ၏သားတ့ုိ

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ם שֵׁ֤
အမည်
H8034

אֶחָד֙ הָֽ
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
ဂေရရံုှ
H1647

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר אָמַ֔
ဆုိလေ၏
H0559

גֵּ֣ר
ဧည့်သည်
H1616

יתִי הָיִ֔
ဖြစ်ခ့ဲပြီ
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
–၌ပြည်
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
တုိင်းတစ်ပါးသား
H5237

သူ၏သားနစ်ှယောက်ကုိ ယူ၍ သွားလေ၏။ သားတယောက်ကား၊ ဂေရရံုှ အမည်ရိှ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် 

တကျွနး်တနိင်ုငံ၌ ဧည့်သည်အာဂနတု္ဖြစ်ရပြီဟ ုအဘဆုိသတည်း။

ם4 וְשֵׁ֥
–နငှ့်အမည်
H8034

הָאֶחָ֖ד
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

אֱלִיעֶזֶ֑ר
ဧလျေဇာ
H0461

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်
H0430

֙ אָבִי
ငါ၏အဖ
H0001

י בְּעֶזְרִ֔
–၌ငါ၏အကူအညီ
H5828

נִי וַיַּצִּלֵ֖
–နငှ့်ကယ်လွှတ်ခ့ဲ၏
H5337

רֶב מֵחֶ֥
–မှဓား
H2719

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

သားတယောက်ကား၊ ဧလျေဇာ အမည်ရိှ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ငါဘုိ့းဘေးတ့ုိ၏ ဘုရားသခင်သည် ငါကုိ့ မစ၍ ဖာရောဘုရင်၏ 

ထားမှ ကယ်လွှတ်တော်မူပြီဟ ုဆုိသတည်း။
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א5 ֹ֞ וַיָּב
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

יִתְר֨וֹ
ယေသရော
H3503

ן חֹתֵ֥
ယောက္ခမ

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

וּבָנָי֥ו
–နငှ့်သူ၏သားတုိ့

וְאִשְׁתּ֖וֹ
–နငှ့်သူ၏ဇနးီ
H0802

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֗
–ထုိတော

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ה֛וּא
သူ
H1931

חֹנֶה֥
စခနး်ချ၏
H2583

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ၌
H8033

הַ֥ר
တောင်
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

မောရှေ၏ ယောက္ခမ ယေသရောသည် မောရှေမယားနငှ့် သားတုိ့ကုိ ယူ၍၊ တော၌ ဘုရားသခင်၏ တောင်တော်နား၊ 

မောရှေတပ်ချရာအရပ်သ့ုိ ရောက်လာလျှင်၊

וַיֹּא֙מֶר6֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֲנִי֛
ငါ
H0589

חֹתֶנְךָ֥
သင်၏ယောက္ခမ

יִתְר֖וֹ
ယေသရော
H3503

א בָּ֣
လာ၏
H0935

אֵלֶי֑ךָ
သင့်ထံသ့ုိ
H0413

שְׁתְּךָ֔ וְאִ֨
–နငှ့်သင်၏ဇနးီ
H0802

וּשְׁנֵי֥
–နငှ့်နစ်ှယောက်
H8147

בָנֶי֖הָ
သူမ၏သားတ့ုိ

הּ׃ עִמָּֽ
သူမနငှ့်အတူ

ကုိယ်တော်၏ယောက္ခမ ယေသရောနငှ့် ကုိယ်တော်၏ မယား၊ သားနစ်ှယောက်တုိ့သည် ကုိယ်တော်ထံသ့ုိ ရောက်လာပါပြီဟ ု

မောရှေအား ကြားပြောသော်၊

א7 וַיֵּצֵ֨
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

לִקְרַ֣את
ကြိုဆုိရန်
H7125

תְנ֗וֹ חֹֽ
သူ၏ယောက္ခမ

֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
–နငှ့်ဦးညွတ်လေ၏
H7812

וַיִּשַּׁק־
–နငှ့်နမ်းလေ၏–

ל֔וֹ
သ့ူကုိ

וַיִּשְׁאֲל֥וּ
–နငှ့်မေးမြနး်ကြ၏
H7592

אִישׁ־
လတူစ်ယောက်–
H0376

לְרֵעֵ֖הוּ
–သ့ုိသူ၏အဆွေခင်ပွနး်
H7453

לְשָׁל֑וֹם
–သ့ုိငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်ဝင်ကြလေ၏
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
–ထုိတဲ
H0168

မောရှေသည် ယောက္ခမကုိ ခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှာ ထွက်၍ ဦးချနမ်းရုှပ်လျက်၊ ကျနး်မာကြောင်းကုိ တယောက်နငှ့်တယောက် 

မေးမြနး်လျက် တဲသ့ုိဝင်ကြ၏။

ר8 וַיְסַפֵּ֤
–နငှ့်ပြောပြလေ၏

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

תְנ֔וֹ לְחֹ֣
–သ့ုိသူ၏ယောက္ခမ

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ה עָשָׂ֤
ပြုတော်မူ၏

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ה לְפַרְעֹ֣
–သ့ုိဖာရော
H6547

יִם וּלְמִצְרַ֔
–နငှ့်–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

עַ֖ל
–ကြောင့်

ת אוֹדֹ֣
အကြောင်း
H0182

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אֵ֤ת
—
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַתְּלָאָה֙
–ထုိဆင်းရဲဒက္ုခ
H8513

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

מְצָאָתַ֣ם
သူတုိ့ကုိတွေ့ခ့ဲ၏
H4672

רֶךְ בַּדֶּ֔
–၌လမ်း
H1870

וַיַּצִּלֵ֖ם
–နငှ့်ကယ်လွှတ်ခ့ဲ၏
H5337

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးအတွက် ဖာရောဘုရင်နငှ့် အဲဂုတ္တုလတုိူ့၌ ပြုတော်မူသမျှကုိ ၎င်း၊ လမ်းခရီးတွင် ခံရသော 

ဆင်းရဲဒက္ုခအလုံးစံုကုိ၎င်း၊ ထုိဆင်းရဲဒက္ုခမှ ထာဝရဘုရား ကယ်လွှတ်တော်မူ ကြောင်းကုိ၎င်း၊ မောရှေသည် ယောက္ခမအား 

ကြားပြောလေ၏။
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וַיִּ֣חַד9ְּ
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်လေ၏
H2302

יִתְר֔וֹ
ယေသရော
H3503

עַל֚
–ကြောင့်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
–ထုိကောင်းမွနခ်ြင်း

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ה עָשָׂ֥
ပြုတော်မူ၏

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לְיִשְׂרָאֵל֑
–သ့ုိဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

הִצִּיל֖וֹ
ကယ်လွှတ်ခ့ဲ၏
H5337

מִיַּ֥ד
–မှလက်
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အဲဂုတ္တုလတုိူ့လက်မှ ကယ်န ှတ်ု၍၊ ပြုတော်မူသော ကျေးဇူးကြောင့် ယေသရောသည် 

ဝမ်းမြောက်လျက်၊

10֮ וַיֹּאמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֒ יִתְרוֹ
ယေသရော
H3503

בָּר֣וּךְ
ကောင်းကြီးခံ
H1288

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

יל הִצִּ֥
ကယ်လွှတ်ခ့ဲ၏
H5337

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့ကုိ
H0853

מִיַּ֥ד
–မှလက်
H3027

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

וּמִיַּ֣ד
–နငှ့်–မှလက်
H3027

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

֙ הִצִּיל
ကယ်လွှတ်ခ့ဲ၏
H5337

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျ ိုး

חַת מִתַּ֖
–မှအောက်
H8478

יַד־
လက်–
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

အဲဂုတ္တုလတုိူ့လက်မှ၎င်း၊ ဖာရောဘုရင်လက်မှ၎င်း၊ သင့်ကုိ ကယ်န ှတ်ုတော်မူထသော၊ လမူျားတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုလတုိူ့လက်မှ 

ကယ်န ှတ်ုတော်မူသော ထာဝရဘုရားသည် မင်္ဂလာရိှတော်မူစေသတည်း။

ה11 עַתָּ֣
ယခု
H6258

עְתִּי יָדַ֔
ငါသိ၏
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

גָד֥וֹל
ကြီးမြတ်တော်မူ၏

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားတုိ့
H0430

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר בַדָּבָ֔
–၌အမုှ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

זָד֖וּ
မာနထောင်ကြ၏
H2102

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့ကုိ

ထာဝရဘုရားသည် အခြားသောဘုရား ရိှသမျှတုိ့ထက် သာ၍ ကြီးမြတ်တော်မူကြောင်းကုိ ယခု ငါသိ၏။ အကြောင်းမူကား၊ 

လတုိူ့သည် မာနထောင်လွှားသော အမုှအရာတွင်၊ ထာဝရဘုရားနိင်ုတော်မူ၏ဟ ုဆုိပြီးမှ၊

ח12 וַיִּקַּ֞
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

יִתְר֨וֹ
ယေသရော
H3503

ן חֹתֵ֥
ယောက္ခမ

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

עֹלָ֥ה
မီးရ့ုိှရာယဇ်

ים וּזְבָחִ֖
–နငှ့်ယဇ်ကောင်မျာ
H2077

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0430

א ֹ֨ וַיָּב
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

ל  ׀וְכֹ֣
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

זִקְנֵי֣
သက်ကြီးဝါကြီးမျာ
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

לֶאֱכָל־
စားရန–်
H0398

לֶחֶ֛ם
မုန ့်
H3899

עִם־
–နငှ့်–

ן חֹתֵ֥
ယောက္ခမ

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှောက်၌
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

မောရှေ၏ ယောက္ခမ ယေသရောသည်၊ မီးရ့ုိှစရာယဇ်နငှ့် ဘုရားသခင်အဘ့ုိ ယဇ်များကုိ ဆောင်ခ့ဲ၍၊ အာရုနန်ငှ့် ဣသရေလအမျ ိုး 

အသက်ကြီးသူအပေါင်းတုိ့သည်၊ မောရှေ၏ ယောက္ခမနငှ့်အတူ ဘုရားသခင့် ရှေ့တော်၌ အစာစားခြင်းငှာ လာကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2302.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


13֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
–မှနက်ဖြန်
H4283

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်ထုိင်လေ၏
H3427

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ט לִשְׁפֹּ֣
တရားစီရင်ရန်
H8199

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
–ထုိလမူျ ိုး

ד וַיַּעֲמֹ֤
–နငှ့်ရပ်နေကြ၏
H5975

הָעָם֙
လမူျ ိုး

עַל־
–ကုိ–

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

מִן־
–မှ–

קֶר הַבֹּ֖
–ထုိနနံက်
H1242

עַד־
–ထိတုိင်အောင်–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညနေ
H6153

နက်ဖြနန်ေ့၌ မောရှေသည်၊ လမူျားကုိ တရားစီရင်ခြင်းငှာ ထုိင်လေ၏။ နနံက်မှစ၍ ညဦးတုိင်အောင်၊ လမူျားတုိ့သည် မောရှေရှေ့မှာ 

နေကြ၏။

וַיַּרְא14֙
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

חֹתֵ֣ן
ယောက္ခမ

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ה֥וּא
သူ
H1931

ה עֹשֶׂ֖
ပြု၏

לָעָם֑
–သ့ုိလမူျ ိုး

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ה־ מָֽ
အဘယ်–
H4100

הַדָּבָ֤ר
အမုှ
H1697

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֤
သင်

עֹשֶׂה֙
ပြု၏

ם לָעָ֔
–သ့ုိလမူျ ိုး

מַדּ֗וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

ה אַתָּ֤
သင်

יוֹשֵׁב֙
ထုိင်၏
H3427

ךָ לְבַדֶּ֔
သင်တစ်ယောက်တည်း
H0905

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעָם֛
လမူျ ိုး

ב נִצָּ֥
ရပ်နေ၏
H5324

עָלֶ֖יךָ
သင့်ပေါ ်

מִן־
–မှ–

קֶר בֹּ֥
နနံက်
H1242

עַד־
–ထိတုိင်အောင်–
H5704

רֶב׃ עָֽ
ညနေ
H6153

မောရှေသည် လမူျားတုိ့အား ပြုသမျှကုိ ယောက္ခမမြင်လျှင်၊ ဤလမူျားတ့ုိအား ပြုသောအမုှ အဘယ်သ့ုိနည်း။ သင်သည် 

တယောက်တည်းထုိင်လျက်၊ လအူပေါင်းတုိ့သည် နနံက်မှစ၍ ညဦးတုိင်အောင် သင့်ရှေ့မှာ အဘယ်ကြောင့် နေရကြသနည်းဟ ု

ဆုိ၏။

וַיֹּ֥אמֶר15
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

לְחֹתְנ֑וֹ
–သ့ုိသူ၏ယောက္ခမ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

א ֹ֥ יָב
လာ၏
H0935

אֵלַי֛
ငါထံ့သ့ုိ
H0413

הָעָ֖ם
လမူျ ိုး

שׁ לִדְרֹ֥
ရှာရန်
H1875

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

မောရှေကလည်း၊ ဤသူတုိ့သည် ဘုရားသခင်၏ အယူတော်ကုိ ခံလိ၍ု ကျွန်ပ်ုထံသ့ုိ လာသောကြောင့် ဤသ့ုိဖြစ်၏။

י־16 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יִהְיֶ֨ה
ဖြစ်၏
H1961

לָהֶ֤ם
သူတုိ့ကုိ

דָּבָר֙
အမုှ
H1697

א בָּ֣
လာ၏
H0935

י אֵלַ֔
ငါထံ့သ့ုိ
H0413

י פַטְתִּ֔ וְשָׁ֣
–နငှ့်တရားစီရင်၏
H8199

ין בֵּ֥
–ကြား
H0996

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–ကြား
H0996

רֵעֵה֑וּ
သူ၏အဆွေခင်ပွနး်
H7453

י וְהוֹדַעְתִּ֛
–နငှ့်ကြားသိစေ၏
H3045

אֶת־
—
H0853

י חֻקֵּ֥
ပညတ်တုိ့
H2706

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

יו׃ תּוֹרֹתָֽ
သူ၏ပညတ်တရားတုိ့
H8451

သူတုိ့သည် အမုှရိှလျှင် အကျွန်ပ်ုထံသ့ုိလာ၍ သူတုိ့၏အမုှကုိ ကျွန်ပ်ုဆံုးဖြတ်ရ၏။ ဘုရားသခင်၏ ပညတ်တရားများကုိ 

သင်ချရ၏ဟ ုယောက္ခမအား ပြောလျှင်၊

וַיֹּ֛אמֶר17
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן חֹתֵ֥
ယောက္ခမ

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

אֵלָי֑ו
သ့ူကုိ
H0413

לאֹ־
မ–
H3808

טוֹב֙
ကောင်း

ר הַדָּבָ֔
အမုှ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֖
သင်

ׂה׃ עֹשֶֽ
ပြု၏
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https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
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ယောက္ခမက၊ သင်ပြုသောအမုှသည် မတော်မသင့်ဖြစ်၏။

ל18 נָבֹ֣
ညုိှးနမ်ွး

ל תִּבֹּ֔
ညုိှးနမ်ွးလိမ့်မည်

גַּם־
–လည်း–
H1571

ה אַתָּ֕
သင်

גַּם־
–လည်း–
H1571

הָעָ֥ם
လမူျ ိုး

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ךְ עִמָּ֑
သင်နငှ့်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

כָבֵ֤ד
လေး
H3515

מִמְּךָ֙
သင့်ထက်

ר הַדָּבָ֔
အမုှ
H1697

לאֹ־
မ–
H3808

תוּכַ֥ל
တတ်နိင်ု
H3201

הוּ עֲשֹׂ֖
ပြုရန်

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
သင်တစ်ယောက်တည်း
H0905

သင်မှစ၍ သင်၌ပါသော ဤလမူျားတုိ့သည် အမှန ်အားလျောက့ြလိမ့်မည်။ ဤအမုှသည် သင်၌ အလနွလ်ေး၏။ တယောက်တည်း 

မတတ်နိင်ုသောအမုှဖြစ်၏။

ה19 עַתָּ֞
ယခု
H6258

שְׁמַ֤ע
နားထောင်
H8085

֙ בְּקֹלִי
–၌ငါအ့သံ

אִיעָצְ֣ךָ֔
ငါအကြံပေးမည်
H3289

י וִיהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်စေ
H1961

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ךְ עִמָּ֑
သင်နငှ့်

הֱיֵה֧
ဖြစ်
H1961

ה אַתָּ֣
သင်

ם לָעָ֗
–သ့ုိလမူျ ိုး

מ֚וּל
–ရှေ့မှောက်၌
H4136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

וְהֵבֵאתָ֥
–နငှ့်ဆောင်ယူလာ
H0935

ה אַתָּ֛
သင်

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
စကားတုိ့
H1697

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ငါစ့ကားကုိ နားထောင်လော။့ ငါအကြံပေးမည်။ ဘုရားသခင်သည်လည်း သင့်ဘက်၌ ရိှတော်မူလိမ့် မည်။ သင်သည် 

ဘုရားသခင်နငှ့်ဆုိင်သော အမုှ၌ လမူျားတုိ့၏ အမုှကုိ စောင့်လျက် ဘုရားသခင်အထံတော်သ့ုိ ဝင်၍ လျှောက်ရမည်။

ה20 וְהִזְהַרְתָּ֣
–နငှ့်သတိပေး

ם אֶתְהֶ֔
သူတုိ့ကုိ
H0853

אֶת־
—
H0853

ים הַחֻקִּ֖
–ထုိပညတ်တုိ့
H2706

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

ת הַתּוֹרֹ֑
–ထုိပညတ်တရားတုိ့
H8451

וְהוֹדַעְתָּ֣
–နငှ့်ကြားသိစေ
H3045

ם לָהֶ֗
သူတုိ့ကုိ

אֶת־
—
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–ထုိလမ်း
H1870

יֵלְ֣כוּ
လျှောက်ကြမည်
H3212

הּ בָ֔
–၌ထုိ

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
–ထုိအလပ်ု
H4639

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

יַעֲשֽׂוּן׃
ပြုကြမည်

သူတုိ့အားလည်း ပညတ်တရားတော်များကုိ သင်ချရမည်။ သူတုိ့သွားရာလမ်း၊ ပြုရသောအမုှကုိလည်း ပြရမည်။

ה21 וְאַתָּ֣
–နငှ့်သင်

תֶחֱזֶה֣
ရှာရွေးရမည်
H2372

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်းသော–
H3605

עָם הָ֠
–ထုိလမူျ ိုး

אַנְשֵׁי־
လ–ူ
H0376

יִל חַ֜
ခွနအ်ားရိှသော
H2428

יִרְאֵ֧י
ကြောက်ရ့ံွသော
H3373

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

י אַנְשֵׁ֥
လူ
H0376

אֱמֶ֖ת
သစ္စာ
H0571

נְאֵי שֹׂ֣
မုနး်သော
H8130

בָצַ֑ע
လာဘ်စားခြင်း
H1215

וְשַׂמְתָּ֣
–နငှ့်ခန ့ထ်ား

ם עֲלֵהֶ֗
သူတုိ့အပေါ ်

י שָׂרֵ֤
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

אֲלָפִים֙
ထောင်
H0505

שָׂרֵ֣י
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

מֵא֔וֹת
ရာ
H3967

י שָׂרֵ֥
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
ငါးဆယ်
H2572

י וְשָׂרֵ֥
–နငှ့်အပ်ုချုပ်သူ
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
ဆယ်
H6235

ထုိမှတပါး ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွလျက်၊ သစ္စာနငှ့်ပြည့်စံုလျက်၊ လောဘကုိ ရံွရှာလျက်၊ တတ်စွမ်းနိင်ုသောသူတုိ့ကုိ 

လအူပေါင်းတုိ့အထဲက ရွေးကောက်၍၊ တထောင်အပ်ု၊ တရာအပ်ု၊ ငါးဆယ်အပ်ု၊ တဆယ်အပ်ုအရာ၌ ခန ့ထ်ားရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm


וְשָׁפְט֣ו22ּ
–နငှ့်တရားစီရင်ကြစေ
H8199

אֶת־
—
H0853

֮ הָעָם
လမူျ ိုး

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עֵת֒
အချနိ်
H6256

וְהָיָ֞ה
–နငှ့်ဖြစ်ရမည်
H1961

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַדָּבָ֤ר
အမုှ
H1697

֙ הַגָּדֹל
ကြီး

יאוּ יָבִ֣
သင့်ထံယူလာကြမည်
H0935

יךָ אֵלֶ֔
သင့်ထံသ့ုိ
H0413

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַדָּבָ֥ר
အမုှ
H1697

ן הַקָּטֹ֖
ငယ်

יִשְׁפְּטוּ־
တရားစီရင်ကြမည်–
H8199

הֵם֑
သူတုိ့
H1992

֙ וְהָקֵל
–နငှ့်ပေါပ့ါးစေ
H7043

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
သင့်အပေါမှ်

וְנָשְׂא֖וּ
–နငှ့်ထမ်းကြလိမ့်မည်
H5375

ךְ׃ אִתָּֽ
သင်နငှ့်
H0854

ထုိသူတုိ့သည် ခပ်သိမ်းသောအချနိ၌် လမူျားတ့ုိကုိ တရားစီရင်ကြစေ။ ကြီးသောအမုှ၌ သင်၏အယူကုိ ခံကြစေ။ ငယ်သောအမုှကုိ 

အလိလို ုစီရင်ကြစေ။ သ့ုိဖြစ်လျှင် သူတုိ့သည် ဝုိင်းညီ၍ အမုှထမ်းသဖြင့် သင်သည် သက်သာလိမ့်မည်။

אִ֣ם23
အကယ်၍

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֤ר
အမုှ
H1697

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

ה תַּעֲשֶׂ֔
ပြုမည်

וְצִוְּךָ֣
–နငှ့်အမိန ့ပ်ေး
H6680

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

וְיָֽכָלְתָּ֖
–နငှ့်တတ်နိင်ုမည်
H3201

ד עֲמֹ֑
ရပ်တည်
H5975

וְגַם֙
–နငှ့်လည်း
H1571

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעָם֣
လမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

עַל־
–သ့ုိ–

מְקֹמ֖וֹ
သူ၏နေရာ
H4725

א ֹ֥ יָב
ပြနလ်ာမည်
H0935

בְשָׁלֽוֹם׃
–၌ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ထုိသ့ုိ ဘုရားသခင် အခွင့်နငှ့်ပြုလျှင် သင်သည် ခုိင်ခ့ံလိမ့်မည်။ ဤလအူပေါင်းတုိ့သည် မိမိနေရာပြည် သ့ုိ ငြိမ်ဝပ်စွာ 

သွားကြလိမ့်မည်ဟ ုပြောဆုိ၏။

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
–နငှ့်နားထောင်လေ၏
H8085

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

לְק֣וֹל
–သ့ုိအသံ

חֹתְנ֑וֹ
သူ၏ယောက္ခမ

עַשׂ וַיַּ֕
–နငှ့်ပြုလေ၏

ל כֹּ֖
ခပ်သိမ်း
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ר׃ אָמָֽ
ဆုိခ့ဲ၏
H0559

မောရှေသည်လည်း ယောက္ခမ၏စကားကုိ နားထောင်၍ စကားရိှသည်အတုိင်း ပြုလျက်၊

ר25 וַיִּבְחַ֨
–နငှ့်ရွေးလေ၏
H0977

ה מֹשֶׁ֤
မောရှေ
H4872

אַנְשֵׁי־
လ–ူ
H0376

֙ חַיִ֙ל
ခွနအ်ားရိှသော
H2428

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်းသော–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ן וַיִּתֵּ֥
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

אֹתָ֛ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

ים רָאשִׁ֖
ခေါင်းဆောင်

עַל־
–ပေါမှ်ာ–

הָעָם֑
–ထုိလမူျ ိုး

י שָׂרֵ֤
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

אֲלָפִים֙
ထောင်
H0505

שָׂרֵ֣י
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

מֵא֔וֹת
ရာ
H3967

י שָׂרֵ֥
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
ငါးဆယ်
H2572

י וְשָׂרֵ֥
–နငှ့်အပ်ုချုပ်သူ
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
ဆယ်
H6235

တတ်စွမ်းနိင်ုသောသူတုိ့ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးထဲက ရွေးကောက်၍ လတူထောင်အပ်ု၊ တရာအပ်ု၊ ငါးဆယ်အပ်ု၊ တဆယ်အပ်ု 

အသီးအသီး ခေါင်းအရာ၌ ခန ့ထ်ားလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm


וְשָׁפְט֥ו26ּ
–နငှ့်တရားစီရင်ကြ၏
H8199

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
လမူျ ိုး

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עֵת֑
အချနိ်
H6256

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֤ר
အမုှ
H1697

הַקָּשֶׁה֙
ခက်ခဲသော
H7186

יְבִיא֣וּן
ယူဆောင်လာကြ၏
H0935

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַדָּבָ֥ר
အမုှ
H1697

ן הַקָּטֹ֖
ငယ်

יִשְׁפּוּט֥וּ
တရားစီရင်ကြ၏
H8199

ם׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

ထုိသူတုိ့သည် ခပ်သိမ်းသောအချနိ၌် လတုိူ့ကုိ တရားစီရင်ကြ၏။ ခက်သောအမုှ၌ မောရှေ၏အယူကုိ ခံကြ၏။ လယ်ွသောအမုှကုိ 

အလိလို ုစီရင်ကြ၏။

ח27 וַיְשַׁלַּ֥
–နငှ့်လွှတ်လိက်ုလေ၏
H7971

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

חֹתְנ֑וֹ
သူ၏ယောက္ခမ

וַיֵּ֥לֶךְ
–နငှ့်သွား၏
H3212

ל֖וֹ
သူ

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

אַרְצֽוֹ׃
သူ၏ပြည်
H0776

פ
—

ထုိနောက် မောရှေသည် ယောက္ခမသွားရသောအခွင့်ကုိ ပေး၍၊ သူသည် မိမိနေရာသ့ုိ သွားလေ၏။
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